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Dear Parishioners & friends of St. Anthony’s,

As you already know, St. Anthony of Padua Parish is a Franciscan parish
staffed by Franciscan Friars of the Sacred Heart Province and many other
wonderful staff members. In The Testament, one of the writings of St. Francis
of Assisi who began the Franciscan Order, he writes that, “The Lord revealed
a greeting to me that we should say: ‘May the Lord give you peace.” It is
hoped that St. Anthony’s Parish has always been and will always be a place of
welcome and peace for all people. And so today, in a world that is so troubled
at times in so many different ways, we affirm and offer once again to all the
greeting of St. Francis, “May the Lord give you peace.”

In 1861 Franciscan Friars from Teutopolis, IL started helping local clergy in
the St. Louis area. On December 20, 1862 Fr. Servace Altimicks, a member of
the first group of Franciscans who arrived in Illinois from Germany in 1858,
came to help out with Christmas Masses in St. Louis. Archbishop Kenrick of
St. Louis having heard of the friars helping the local clergy, then invited the
Franciscans to come, establish a parish and help with the ministry needs of
the growing German population. In February 1863 the Franciscans moved
into their first and temporary friary for St. Anthony’s. For over 158 years the
Franciscan friars, religious sisters and countless parishioners have sought to
bring the Gospel to the people of the Southside of St. Louis.

Throughout our many years as a parish, we have welcomed the immigrant,
educated our children, comforted those in need and celebrated the
wonderful gift of our Catholic faith here in this parish.

The Parish is blessed to have all of you who are listed in this helpful
Directory. We are grateful to all who continue to consider St. Anthony’s
their “home” even though today they may live many miles from Meramec
Street. May each of us work to continue to provide a welcome for our
parishioners, our neighborhood & all who are searching for God’s mercy.

I encourage you to thank the advertisers and sponsors of this Guide Book
and Directory. Thanks to their generosity this Directory is made possible.
If you do not see your name listed in this Directory or corrections are
needed, please be sure and contact the parish office.

May the Lord give you peace!
Fr. Jim Lause, OFM, Pastor
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Contact Information

Staff/Personal:.............cccccoeeviieeeiiiiniiieeiiie e (314) 353-7470
Fr. Jim Lause, OFM, Pastor/ParroCo........ccceeeeeevvuvuneeenn. (314) 655-0513
Fr. Andy Lewandowski, OFM, Senior Associate Pastor
/PArroco ASOCIAdO .....uuueeiiiiiiiieeieieiieeeeeeeee e (314) 655-0607
Patrick Dwyer, Pastoral Associate/Asociada Pastoral
StAnthonyStLPA@gmail.CcOm. .....cccevuvreerrririieeeeiiireenn. (314) 655-0550
Lisa Sieve, Parish Bookkeeper/Contadora Parroquial .... (314) 655-0512
Tim Jansen, Music Director/Director de Musica............ (314) 353-7470
Jeanine Tiemann, Wedding Coordinator/Coordinadora de Bodas
staweddings@hotmail.com .......cccocueeevveveeriiveeniieennneen. (314) 795-7227
Jim Fuller, Maintenance/Mantenimiento ............ccceeeeeeeeeeernnnn. 353-7470
Randy Hudson, Maintenance/ Mantenimiento..........ccccce........ 353-7470
Robert Telthorst, Food Pantry Director ...........cccvveeeee.. (314) 352-1460
S. Marie Orf, CPPS - Food Pantry/Despensa de Comestibles
Co Director/Directora Interina de la Despensa.............. (314) 352-1460
Deacon George Watson, South City Deanery PSR/Catecismo
stl.scdpsr@gmail.COM ......cceveruvvieeieiiiiieeeeiieee e (314) 773-3070
Parish Regional Schools/Escuelas Catdlicas en la region
St. Cecilia Academy.......ccceevvvreeeeriirieeeerreeeeennnnns (314) 353-2455
St. Frances Cabrini Academy..........cccceeeeuvveeeeennnnenn. (314) 776-0883

St. Anthony of Padua Parish
Mission Statement

We, the members of St. Anthony of Padua Parish, strive to live out our faith as
Christians in the Roman Catholic Church. Influenced by Franciscan spirituality,
we see ourselves as a caring community, drawing from the strength and
tradition of those who have gone before us, the wisdom of our senior
members, and the energy of our younger members. We see St. Anthony’s
Church as a cornerstone in our changing neighborhood in South St. Louis.

We believe that our faith is our common bond; that all of us are made in
the image and likeness of God and, as such, possess a dignity and potential
that is to be respected. We are called to be signs of God’s love to each
other and to all we meet. We believe our strength and nourishment come
from the Church’s ministry of Word and Sacrament.

Having experienced God’s grace, we commit ourselves to announcing to
others God’s saving love for them. We will face the future by reaching out and
serving the needy, by fostering spiritual growth in our families, by educating
our children in Christian values, by welcoming visitors and strangers into our
community, and by joyfully facing the challenges of our neighborhood. We
value openness rather than negative criticism and reconciliation rather than
materialism, selfishness, and prejudice. We want to become a parish family
with a care and concern that is characteristic of family members.
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Declaracion de la Mision de la
Parroquia de San Antonio de Padua

Nosotros, miembros de la parroquia de San Antonio de Padua, nos esforzamos
para vivir nuestra fe como cristianos en la Iglesia Catdlica Romana. Influenciados
por la espiritualidad franciscana, nos vermos a nosotros mismos como una
comunidad compasiva, aprendiendo de la fuerza y tradicién de quienes estaban
aqui antes que nosotros, de la sabiduria de nuestros miembros mayores y de la
energia de nuestros miembros mds jévenes. Vemos la iglesia de San Antonio como
una piedra angular en nuestro vecindario cambiante en el sur de St. Louis.

Creemos que nuestra fe es nuestro vinculo comtin; que todos nosotros somos hechos
a imagen y semejanza de Dios Y, como tal, poseemos una dignidad y potencial

que tiene que ser respetado. Estamos llamados a ser signos del amor de Dios unos

a otros y a todos los que encontremos. Creemos que nuestra fuerza y alimento
provienen de la Iglesia por el Ministerio de la Palabra y los Sacramentos.

Habiendo experimentado la gracia de Dios, nos comprometemos a anunciar a otros
el amor salvifico de Dios para ellos. Enfrentaremos el futuro por extender la mano y
servir el necesitado, por fomentar el crecimiento espiritual en nuestras familias, por
educar a nuestros hijos en valores cristianos, por acoger al visitante y desconocido

a nuestra comunidad, y por enfrentar a los desafios de nuestra vecindad con
alegria. Valoramos la abertura en lugar de criticas negativas y la reconciliacion en
vez del materialismo, el egoismo y el perjuicio. Queremos crecer como una familia
parroquial mostrando el carifio y el interés que son caracteristicas de una familia.

Parish History

The long history of St. Anthony’s begins in 1863 when the first Mass

was celebrated by Fr. Servace Altmicks, OFM, in a house donated by Mr.
Witnell. From these humble beginnings, the parish began to grow, and the
first church was built on the corner of Meramec & Kansas (now Compton).
That first church opened in April 1864. The Franciscan Friars of Sacred
Heart Province have staffed the parish from its beginning.

The value of education of the children of the parish took a big step forward
with the building of the first school in 1870. In 1883, the Sisters of St. Joseph
of Carondelet joined the parish and served it faithfully through their teaching
ministry until 1996. A new boy’s school was built in 1901 staffed by the
Brothers of Mary and a girl’s school, from kindergarten to twelfth, was opened
in 1924.

As the parish grew and prospered, a new church was begun in 1908 and
completed in 1910. It was refurbished in 1963 for the parish centennial
and again in 1991. The church building was severely damaged by a fire
caused by lightning on April 28, 1994 and was restored for the celebration
of Christmas 1995. A new convent was built in 1955 in appreciation for all
the work done by the Sisters. In 1996 it was sold to “Our Lady’s Inn,” an
emergency shelter for women in crisis.
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In 1963 the elementary school on Compton Avenue was finished and

was open until 2005. Confluence Academy purchased the building in
2007. The high school closed in 1985. It housed Marian Middle School,
and in 2006 became part of Confluence Academy. The former Knights of
Columbus Hall, directly across from the Church, was purchased, renovated
and opened as The St. Anthony Parish Hall in November 2007.

In the last 13 years or so the parish—currently comprised of about 500
registered households—has gradually become more diverse with local
Catholics, both African Americans and others from St. Louis parishes,

as well as refugees and immigrants from various countries in Africa,
particularly Eritrea and Burundi .... Hispanics, mostly from Mexico .... and
some Vietnamese and Filipino Catholics. Both longtime parishioners and
those here for a short time enrich our parish community by their presence
and by their sharing of prayer, participation and generosity.

The Franciscan Friars continue to serve the parish, along with, a Sister

of the Most Precious Blood of O’Fallon and many active parishioners.
Maximizing resources through collaboration with other South City
parishes, St. Anthony’s supports our regional Catholic School Cabrini
Academy and our regional South City Deanery PS.R. Particularly strong
in the parish at this point in our history are our spirit of welcome, groups
such as the Men’s Group, and service to the neighborhood through our
Food Pantry, St. Anthony of Padua’s Conference of St. Vincent de Paul and
our annual Trunk or Treat. All are welcome to share in the richness of all
that St. Anthony of Padua Parish is today!

Mass Schedule

Monday-Friday/Lunes-Viernes..........cccceeeecuveeeeennnn o 6:30 am-Chapel/Capilla
Saturday-Vigil Mass/sdbado-Misa de vigilia ............ 4:00 pm-Church/Templo
Sunday/Domingo .......ccccceeeveeeeeruveenueeennns 7:30 & 10:00 am-Church/Templo
Holy Days (vigil) (vigilia) ......ccccevvvveevueeeniieennieeennne 7:00 pm-Church/Templo
Holy Days/Dias de precepto..........cc.eeeen.. 6:30 & 11:00 am-Church/Templo
Civil Holidays*/Dias Festivos Civiles...................... 9:00 am-Church/Templo

* Includes Memorial Day, July 4th, Labor Day, Thanksgiving

Other Devotions

St. Anthony Devotion-TUesdays......c..eevvvreerrervureeerrennreeernnnne 6:50 am-Chapel
Adoration & Bendiction-Fridays.......cccccccevvvveervueeenenne. 3:00-4:00 pm-Church
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with free in-home estimate

& free gutter inspection!

Consumer Disclosure/Award Rules: All participants who attend
an estimated 60-90 minute in-home product consultation will re-
ceive a $50 gift card. No purchase is necessary. Retail value is $50.
Offer sponsored by LeafGuard Holdings, Inc. Limit one gift card per
household. LeafGuard procures, sells, and installs seamless gutter
protection. This offer is valid for homeowners over 18 years of age.
If married or have a life partner, both cohabitating persons must at-
lend and complete presentation ‘together. Participants must have a
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ST. MARY’S MEN ARE

Embodied in Faith
Empowered by Excellence
Embraced as Family
Enlightened through Service
Transformed for Life

Call 314.481.8400 to schedule a visit for your son!
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LeafGuard=

Get it. And forget it

Call Today for a FREE ESTIMATE

344-820-1137

Seamless, one-piece system keeps
out leaves, pine needles and debris!

LeafGuard is guaranteed never  Eliminates the risk of
to clog as long as you own your falling off the ladder to

home or we'll clean it for FREE  clean clogged gutters

Durable, all-weather tested system-not a flimsy attachment

Licir ow e o]

Life Alert =

I’'ve fallen and | can’t get up!

alone 5%

Life Alert” is always there for me,
even when I'm out of my home. ‘ ;

Batteries NEVER Need Charging.

I'm never

Call for a FREE brochure:

1-800-884-4811
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Parish Organizations & Activities

Parish Pastoral Council -
Contact Persons: Mia Lorenzo, Chair (314) 919-5907; Staci Harvatin
Lindsey, Vice-chair (314) 401-9741

Assists the Pastor in the pastoral, spiritual and social concerns of parish life.

Finance Council -

Contact Person: Fr. Jim Lause (314) 655-0513
Assists the Pastor in areas of finance, budgeting, fundraising,
development, investments and maintenance of the grounds and buildings.

SACRAMENTS

Sacrament of Baptism
To baptize children up to six years old, parents and godparents are
asked to participate in a Baptismal Preparation class. Please call the
Pastoral Associate to register for the class at (314) 655-0550. To set up a
date for the Baptism, please contact Fr. Jim Lause, (314) 655-0513 or Fr.
Andy Lewandowski (314) 655-0607. For children 6 years old and older,
please contact the Pastoral Associate to discuss your child’s process.

Preparation to receive the Sacraments of Reconciliation &

Eucharist
Children: Beginning as early as first grade, children study for two
years in preparation for both Reconciliation (First Penance/confession)
and First Communion at the SCD PSR (South City Deanery Parish
School of Religion). You can register your child in May, June or
August; classes start toward the end of August. Please contact the SCD
PSR for more information (314-773-3070 or stl.scdpsr@gmail.com).
Youth in high school and adults are asked to contact the Pastoral
Associate (314-655-0550) to plan their process of preparation.

Sacrament of Confirmation
Catholic, baptized youth in seventh or eighth grade who want to be
confirmed attend a year of preparatory classes that can begin as early
as seventh grade at the SCD PSR (South City Deanery Parish School of
Religion). They are confirmed towards the end of the second year of
study (8th grade through youth in high school), either at a South City
Deanery parish or at the Cathedral. You can register your child in May,
June or August; classes start toward the end of August. Please contact the
SCD PSR for more information at (314) 773-3070 or stl.scdpsr@gmail.
com. Youth in high school and adults are asked to contact the Pastoral
Associate to plan their process of preparation.
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Adult Preparation for the Sacraments of Initiation
The preparation of adults to be initiated as Catholic Christians is a
process by which adults enter into Christian life through the Sacraments
of Baptism (or, if already baptized, are received into the Catholic Church
through a profession of faith), Confirmation and the Eucharist. The
process, which can be an extensive one for those who are not baptized,
requires a commitment from the participants. A sponsor from the parish
accompanies the person on this journey of faith that usually culminates
for the unbaptized at the Easter Vigil. Please call Patrick Dwyer
(314) 655-0550 if you would like more information about this process.

Sacrament of Matrimony
Celebration of the Sacrament of Matrimony requires advanced
planning and scheduling. St. Anthony of Padua Parish, and the
Archdiocese of St Louis offer several methods of preparation based on
the needs of each couple. Please contact the Parish Office at least six
months in advance of the desired wedding date so that arrangements
can be made. Our wedding coordinator Jeanine Tiemann can be
reached at staweddings@hotmail.com or by phone at (314) 795-7227.
She is available to schedule a date and provide additional information.

Sacrament of Reconciliation (Confession)
The Sacrament of Reconciliation is available in the Church: Friday and
Saturday at 3:00 pm or call one of the priests to make an appointment.

Sacrament of Anointing of the Sick
Please call the Parish Office (314) 353-7470 as soon as a parishioner
is hospitalized or is seriously ill so that a priest may come to celebrate
the sacrament. The sacrament is celebrated at church in a communal
setting during Mass twice during the year.

PRAYER & LITURGY
Altar Servers

Assist at Masses and special liturgical celebrations. Young people
fourth grade and older who have made their First Communion are
invited to volunteer for this ministry after attending training sessions.
Monaguillos
Ayudan al Padre durante la misa y celebraciones liturgicas especiales.
Nifios y nifias del 40 grado hasta jévenes que ya recibieron su 1¢
Comunion estdn invitadds a servir en este ministerio después de tener
unas sesiones de entrenamiento.
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Children’s Liturgy of the Word (10 am Mass) -

Contact Person: Sharon Nolte (314) 481-6983
During the 10:00 am Mass every Sunday, volunteers help to make the
Scripture readings relevant to the life and experiences of young children
age 3-9 by using Scripture, songs and art. Those volunteers who are 18
(and out of high school) or older are required to complete the Protecting
God’s Children program and consent to a criminal background check
before working with minors. Volunteers in elementary through high
school must sign the Archdiocesan Code of Ethics to work with other
minors.

Liturgia de la Palabra-Nifias
Durante la misa de las 10 am, voluntarios/as ayudan a hacer relevante
las lecturas dominicales a la vida y experiencias de nifiitas de 3 a 9 afios
de edad por usar las Escrituras, cantos y arte. De aquellos voluntarios
que tienen 18 afios (y ya salieron de la escuela secundaria) o que tienen
mds que 18 afios, se requiere que tomen la sesién de Protegiendo los/
as Hijos/as de Dios y que pasen un chequeo de antecedentes penales
antes de empezar a trabajar con menores de edad. Voluntarios que
estdn en la escuela primaria o la secundaria tienen que firmar el Cédigo
Arquidiocesano de Etica para poder trabajar con otros menores.

Choristers & Cantors of St. Anthony -

Contact Person: Tim Jansen (314) 353-7470
Consists of men and women who enable the assembly to participate more
deeply in worship through music. Cantors sing at the 4:00 pm Saturday
Mass, and 7:30 am Sunday Mass. When COVID restrictions are eased, the
whole choir will sing regularly at the 10:00 am Sunday Mass, Christmas,
Easter and many other liturgical gatherings throughout the liturgical year.

Coro (inglés) Coristas y Cantores de San Antonio -

Persona de Contacto: Tim Jansen (314) 353-7470
Consta de hombres y mujeres quienes ayudan a la Asamblea participar mds
profundamente en el culto por la miisica. Cantores canten para la misa de las
4:00 pm los sdbados y de las 7:30 am—y durante COVID de las 10:00 am—
los domingos. Cuando se aligere las restricciones de COVID, el coro entero
cantard regularmente en la misa dominical a las 10:00 am, las fiestas de la
Navidad y Pascua y muchos mds eventos liturgicos tras el afio littirgico.

Liturgy, Art & Environment Committees -

Contact Person: Linda Kohne (314) 752-1790
Oversees the various ministries which provide the parish with opportunities
for prayerful, participatory worship. The committee also coordinates
decorating of the Church for Christmas, Easter and other seasons.

Comité para la Liturgia, el Arte y Ambiente en el templo -

Persona de_Contacto: Linda Kohne (314) 752-1790
Supervisa los varios ministerios que proveen a la parroquia un tiempo de
oracion significativo en que la Asamblea pueda participar plenamente.
Ademds, el comité coordina la decoracion del templo para la Navidad,
Pascua y otras temporadas.




St. Anthony of Padua Parish Guide Book & Directory

NEEDY PAWS

00
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RESCUE

Sunset Hills PetSmart Adoption Event
Every Saturday 11lam-2pm

Parish Benefactors

Liberty Hardware
3827 S. Broadway (314) 773-3520
Do It Best * Full Service
Screen & Window Repair
Pipe Threading ¢ Glass Cutting

Russell Florist
5001 Gravois ¢ (314) 351-4676
Specializing in Distinctive Floral Designs
Funerals, Weddings & Special Events
www.russellfloriststlouis.net
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Ministers of the Word (Lectors) -

Contact Person: Mary Ann Schmidt: (314) 704-3001
Parishioners exercise the privilege of proclaiming the Word of God at
daily and Sunday Mass.

Proclamadores de la Palabra (Lectores)
Feligreses de la parroquia ejercen el privilegio de proclamar la Palabra
de Dios para la misa diaria y dominical.

Special Ministers of the Eucharist -

Contact Person: Fr. Andy Lewandowski (314) 655-0607
These special ministers assist the priest to help with the distribution of
Holy Communion at the Eucharistic celebration. Some ministers bring
Holy Communion to the sick and homebound, thus helping them to
feel united with the parish family.

Ministros Especiales de la Eucaristia-

Contacto: Fr. Andy Lewandowski (314) 655-0607
Estos ministros especiales ayudan al Padre por dar la Comunién en la
misa. Algunos de ellos llevan la Santa Comunidn a los enfermos y los
que estdn confinados en casa debido a enfermedad o discapacidad, asi
ayuddndolos sentirse en comunién con la familia parroquial.

Ushers and Greeters
Assist at Mass by facilitating seating, assisting the elderly or someone who
becomes ill, collecting the weekly offerings and greeting all who enter the
church. Men, women, families and young adults are invited to volunteer.
Hospitalidad y Ujieres
Hombres, mujeres, familias y joven adultos ayudan durante la Misa por
dar la bienvenida, ayudar a la gente a buscar un asiento, apoyar a los
ancianitos o los que se enfermen, y hacer la colecta semanal.

FAITH FORMATION
PSR Program

St. Anthony Parish School of Religion is part of the South City
Deanery PSR program. Formal classes in our Catholic faith are offered
to children Pre-school to eighth grade, and preparation for the
Sacraments of Reconciliation, Fucharist and Confirmation from first
grade to High School. Classes are held Mondays 6:20 pm-7:40 pm
from late August through May, at the South City Deanery PSR building
(former St. John Baptist School) 4170 Delor St., St. Louis, MO 63116.
Call (314) 773-3070 for information. Regular office hours are Monday
4:00 -7:45 pm; Tuesday and Thursday 9:00 am-12:00 pm.
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Catecismo
La Escuela Parroquial de Religion (PSR) de San Antonio de Padua es
parte del programa regional de catecismo para el decanato del sur de
St. Louis (South City Deanery). Se ofrece clases acerca de nuestra fe
catdlica a nifios/nifias de la Pre-school al 8° grado. Ademds, se ofrece
preparacion sacramental para la Reconciliacién (confesion), 1a Comunién
y Confirmacion a los del primer grado hasta los jovenes de la secundaria.
Las clases se llevan a cabo los lunes de las 6:20 pm a las 7:40 PM de
los fines de agosto a mayo en el edificio del PSR de South City Deanery
(anteriormente la escuela de San Juan Bautista) a la 4170 Delor St.,
St. Louis, MO 63116. Para mds informacion, llame al (314) 773-3070.
Las horas de oficina normales son los lunes de las 4:00 -7:45 pm; los
martes y jueves de las 9:00 am a las 12:00 pm.

Adult Faith Formation/Spiritual Development
Develops formal and informal programs to foster faith growth and
knowledge for adults and families; including RCIA, scripture study,
days of recollection and lectures on pertinent topics.

Formacion en la Fe para Adultos/Desarrollo Espiritual
Desarrolla a programas formales e informales para fomentar la educacion
espiritual y crecimiento para adultos y familias; incluyendo preparacién
para los Sacramentos de Iniciacién (Bautismo, Confirmacién y Comunion),
Estudio Biblico, dias de retiro y conferencias sobre temas pertinentes:

Eritrean Choir & Bible Study Group -

Contact Person: Abbalo Ishoba 314-827-9312
Meets the first and third Sunday at 11:00 am in the East Room of the
Parish Hall for Bible Study and choir practice in Kunama, their native
tongue. A class in Kunama is also offered on Saturdays at 4:00 pm.

Coro y Grupo de Estudio Biblico para los originarios de Eritrea,

Africa -

Contacto: Abbalo Ishoba 314-827-9312
Se retinen el 1° y 3r domingo del mes a las 11 am en el East Room del
Salén Parroquial para su Estudio Biblico y su ensayo del coro en su
idioma de Kunama. También se ofrece una clase en Kunama, su idioma
nativo, los sdbados a las 4 pm.

Vacation Bible School -

Contact Person: Patrick Dwyer (314) 655-0550
During Vacation Bible School children learn important daily life
lessons based on scripture, instruction, skits, songs, arts and crafts
and games over the course of one week during the summer in the
morning. Pre-schoolers (potty-trained)- fifth graders participate while
sixth graders-adults guide them. Volunteers of all ages must sign the
Archdiocesan Code of Ethics before working with minors. Those 18 or
older are required to complete the Protecting God’s Children program
and consent to a criminal background check.
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Escuela Biblica de Vacaciones -

Persona de Contacto: Patrick Dwyer (314) 655-0550
En la Escuela Biblica de Vacaciones los nifios y nifias aprenden lecciones
importantes para la vida diaria basados en las Escrituras, ensefianza,
dramas, cantos, manualidades y juegos durante una semana del verano
por la mafiana. Se invita a participar a los de Pre-school (que ya pueden
usar el bafio por si solo) hasta los del 5° grado. Jovenes del 6° grado hasta
adultos ayudan guiarlos. Voluntarios de todas edades tienen que firmar el
Codigo Arquidiocesano de Etica para poder trabajar con menores de edad.
Se requiere ademds que los de 18 afios 0 mds tomen el taller “Protegiendo
los/las Hijos/as de Dios” y que pasen un chequeo de antecedentes penales.

Youth Group -

Contact Person: Pastoral Associate
This ministry is currently being developed for kids ages 12-16 who are
invited to grow in their faith through prayer, learning sessions, personal
growth experiences, social activities, and service opportunities.

Grupo de Jovenes -

Personas de Contacto: Asociado Pastoral
En este momento se estd desarrollando este ministerio para nifios y
jovenes de las edades de 12-16. Estdn invitadas a crecer en su fe por
experiencias de oracion y aprendizaje, actividades sociales, crecimiento
personal y oportunidades para servir a otros.

Secular Franciscan Order -

Contact Person: Steve Geldmacher, OFS (314) 223-0308
An Order of lay men and women founded in the 13th century by St. Francis
of Assisi within the Catholic Church. They strive to live the Gospel and
pattern their life after Jesus Christ in the spirit of Francis and Clare of Assisi.

Franciscanos del Orden Seglar -

Persona de Contacto: Steve Geldmacher, OFS (314) 223-0308
Una orden de laicos y laicas fundada en el siglo 13 por San Francisco de Asts
en la Iglesia Catdlica. Se esfuerzan por vivir el Evangelio y conformar su vida
a la de Jesucristo en el espiritu de San Francisco y Sta. Clara de Ass.

COMMUNITY-BUILDING/FORMANDO COMUNIDAD

Church Cleaning Group -

Contact Person: Pending....
Cleans the church every third Wednesday at 9:00 am.

Equipo de Limpieza del Templo -

Persona de Contacto: En proceso....
Limpian el templo cada tercer miércoles del mes a las 9 am. Si le interese
ayudar en otro horario, comuniquese.

Family Life Commission -

Contact Person: Pastoral Associate
Oversees programs designed for the health and growth of family life in
the parish, including Pro-Life activities.
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Comision para Apoyar a la Vida Familiar -

Persona de Contacto: Asociado Pastoral
Supervisa a programas parroquiales disefiados para promover la salud y
crecimiento de la familia, incluyendo a actividades Pro-Vida.

Hospitality Committee -

Contact Person: Bev Rugicka (314) 416-4009 or (314) 752-1698
Oversees the special community-building events in the parish. They
offer “coffee and donuts” hospitality the first and third Sundays of the
month after the 7:30 & 10:00 am Sunday Masses as well as sponsoring
the Holy Thursday Pot Bless Dinner, Corpus Christi Reception & other
parish celebrations.

Comité de Hospitalidad -

Personas de Contacto: Bev Rugicka (314) 416-4009 o (314) 752-1698
Supervisa a los eventos especiales disefiados para promover un sentido de
comunidad en la parroquia. Ofrecen “cafe y donas” el 1er y 3er domingos
del mes después de las misas dominicales de las 7:30 y las 10:00 am.
Ademds organizan la Cena Compartida del Jueves Santo, la Recepcion del
Cuerpo y Sangre de Cristo (Corpus Christi) y otras celebraciones.

“Roadies for Christ”, Men’s Club -

Contact Person: President Tim Reinhardt (314) 484-0789
Open to all men of the parish 21 years of age and older. It provides a
place for men to come together to share ideas, to develop friendships,
to provide parish support in a variety of ways—including working with
other parishioners to put on a number of events—and to give service
to the local community.

Club de los Hombres “Seguidores de Cristo” (ingles)-

Contacto: Tim Reinhardt (314) 484-0789
Para todos los hombres de la parroquia mayor de 20 afios. Provee un
grupo para los hombres reunirse para compartir ideas, para desarrollar
amistades, para proveer apoyo a la parroquia en una variedad de
maneras—incluso por trabajar con otros feligreses para realizar varios
eventos—y para dar servicio a la comunidad local.

Social Committee -

Contact Person: Jeanine Tiemann (314) 795-7227
Plan and put on, in collaboration with the Men’s Club, yearly and
seasonal social events, including Lenten Fish Fries, Trivia Night, Trunk
or Treat, etc.

Comité Social -

Persona de Contacto: Jeanine Tiemann (314) 795-7227
Planean y hacen, en colaboracion con el Club de los Hombres, eventos
anuales y de temporada incluyendo los Pescados Fritos de la Cuaresma,
Noche de Trivia, Picnic, Trunk o Treat, etc.
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SERVICE TO THE COMMUNITY

Food Pantry of St. Anthony
(Located in the Church basement at the south end of parking lot)
Contact Persons: Rob Telthorst, Director & Sr. Marie Orf, CPPS, Co-Director
(314) 352-1460
Provides food, clothing and other needed services, such as classes on
how to save on your utility bills, free legal assistance and referrals, to
parishioners and also residents in need who live in zip codes 63111,
63116 and 63118. Collaborates with the parish for events such as Trunk
or Treat, the Giving Wreath (food & household items given to parishioners
and local residents in need at Christmas) and Vacation Bible School.
Open Monday & Thursday from 10:00 am-12:00 pm/noon and
Wednesday 4:00 pm-6:00 pm. Those volunteers who are 18 (and out
of high school) or older are required to complete the Protecting God’s
Children program and consent to a criminal background check.
Despensa de San Antonio (ubicada en el sotano del templo al
lado del sur del estacionamiento)
Personas de Contacto: Rob Telthorst, Director y Hna. Marie Orf, CPPS, Co-
Directora (314) 352-1460
Provee comida, ropa y otros servicios necesarios como clases en cémo ahorrar
dinero en sus biles de luz y asistencia e informacion legal gratis para los
necesitados que pertenecen a la parroquia y también que viven en los codigos
postales 63111, 63116 y 63118. Colabora con la parroquia para eventos
como el Trunk or Treat, la Corona de Generosidad (comida y cosas para la
casa dado a feligreses y residentes locales que estdn pasando necesidad en la
Navidad) y la Escuela Biblica del verano.
Abierto los lunes y jueves de las 10:00 am a las 12:00 pm/mediodia y
los miércoles de las 4-6 pm. Se requiere que los voluntarios que tienen 18
afios (y ya salieron de la escuela secundaria) o tienen mds que 18 afios
tomen la sesion de Protegiendo las Hijas de Dios y que pasen un chequeo
de antecedentes penales.

Prayer Shawl Group -

Contact Person: Mary Lindenberger (314) 772-4856
Gathers every Tuesday to knit or crochet prayer shawls to give to those
in need of comfort (e.g., the elderly, infirm or bereaved) at 11:00 am
in the East Room of the Parish Hall.

Grupo de Hacer Mantones de Oracion -

Persona de Contacto: Mary Lindenberger (314) 772-4856
Se retinen para hacer mantones de oracion por punto o ganchillo para
poder darlos a los ancianitos, enfermos, los que andan de luto y otros que
necesiten consuelo--cada martes a las 11:00 am en el cuartito al este del
Salon Parroquial.
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St. Vincent de Paul Society - (314) 289-6101 Box 1133
The St. Anthony of Padua Conference of this worldwide Catholic
service organization offers utility assistance to parishioners and people
of the neighborhood on the first and third Wednesdays from 4:00 to
6:00 pm in the parish food pantry.

Sociedad de San Vicente de Paul - (314) 289-6101 Box 1133
El grupo local de esta organizacion catélica caritativa mundial aqui en
San Antonio de Padua ofrece asistencia en pagar los recibos de luz a los
feligreses y residentes de este vecindario el ler y el 3er miércoles del mes a
las 5:30 pm en el convento al 3140 Meramec St 63118.

Other Service Agencies

Franciscan Connection -
Contact Person: Fr. Paul Gallagher, OFM, Executive Director, 5201 Virginia,
St. Louis, MO 63111; (314) 773-8485.
Provides emergency utility aid to people living in zip code areas
63111, 63116, & 63118.
Open Monday, Wednesday and Friday 9:30-11:30 am; Tuesday
1:00-3:00 pm; Thursday 2:00-4:00 pm.
Conexion Franciscana -
Contacto: Padre Paul Gallagher OFM, Director Ejecutivo, 5201 Virginia Ave,
St. Louis, MO 63111; (314) 773-8485.
Provee ayuda de emergencia para pagar gas y luz a personas que viven
en el cadigo postal
63118y 63111y 63116. Abierta los lunes, miércoles y viernes 9:30-
11:30 am; los martes 1:00-3:00 pm; jueves 2:00-4:00 pm.

Alcoholics Anonymous: Fellowship of men and women who share
their experience, strength and hope with each other that they
may solve their common problem and help others to recover from
alcoholism. Meets every Thursday at 7:30 pm in the Parish Hall.
Alcohdlicos Andénimos (en inglés): Hombres y mujeres en un grupo de
companerismo quienes comparten su experiencia, fortaleza y esperanza uno
con el otro para que resuelvan su problema comun y quienes ayudan a otros
recuperarse del alcoholismo. Cada jueves, 7:30 pm en 3135 Meramec St. 63118.
Alcohdlicos Anonimos (espaiiol)/AA groups in Spanish: Santisima
Trinidad, 3500 St Luke Ln, St Ann, MO 63074. (314) 733-1463 -
Dos veces: domingo a la 1:20 pm; y viernes a las 8 pm —biblioteca -puerta
#1 - 1ro piso, al lado izquierdo. Mds info: Ricardo: 314-477-5024.
Ntra. Sra. de Guadalupe (1115 S. Florissant Rd, St Louis, MO 63121,
314-522-9264): AA los domingos, 1:30-3:30 pm; los viernes 7:30-9:30 pm.
Mas informacion: Sr. Marcos 636-395-6424 o Sr. José 636—-240-5060.
AL-ANON (espafiol): miércoles, 10-11:30 am en el salon Romero en la
escuela. Llama a Tel. 314-522-9264 Ext 17
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\ocations

Franciscan Vocation Center (OFM)/Vocaciones Franciscanas...... (314) 766-1952
http://shvocationoffice.wixsite.com/home

Franciscan Sisters/Vocations (OSF) ....ccceeeevvvurieeeeerervniieeeenns (314) 965-3700
https://franciscansisters-olph.org/engage-our-passion/

Diocesan Vocation Center/Vocaciones-Sacerdotes Diocesanos.(314) 792-6460
http://archstl.org/vocations

Phone Numbers/Telefonos Importantes

Parish Offices/Oficinas Parroquiales ...........cccceeeuveeeeescuveeenn. (314) 353-7470
Parish Fax/Fax de la parroqui ...........cceccueeeeeeeenveeenueennnne (314) 655-0573
Food Pantry/DeSPensa ........cccueeerueeeenueernueeeeneeeenieeeneeeenanes (314) 352-1460

St. Vincent de Paul Society/Sociedad de San Vicente de Paul
.................................................................... (314) 289-6101, Box 1133
Our Lady’s Inn/Hospedaje-mujeres embarazadas sin casa..... (314) 351-4590
Emergency (police, medical, fire)/Emergencia-policia, medica, incendio) 911
Police - Non-emergency/Policia si NO es emergencid............ (314) 231-1212
United Way HELP line 24-7/Linea de recursos para necesidades bdsicas.. 211
Board of Aldermen/Junta de Concejales Locales................... (314) 622-3287
9th Ward/Distrito Electoral 90.................... Dan Guenther .. (314) 776-0161
11th Ward/Distrito Electoral 110................. Sarah Martin .. (314) 622-3287
13th Ward /Distrito Electoral 13o0.......... Anne Schweitzer .. (314) 589-6836
15th Ward/Distrito Electoral 150.............. Megan E Green .. (314) 622-3287
20th Ward/Distrito Electoral 200................. Cara Spencer .. (314) 556-7379
25th Ward/Distrito Electoral 250................... Shane Cohn .. (314) 504-1226
Domestic Violence Hotline-24 hr/Ayuda-violencia doméstica.... (314) 531-2003
Agency on Aging/Agencia para ayudar a los Ancianos......... (314) 612-5946
Child Abuse & Neglect Hotline/Abuso o negligencia infantil 1-800-392-3738
Crime Victim Advocacy/Abogacia para victimas de crimenes (314) 652-3623

Dutchtown South Community COrp ....cccevvvvrreeeeeeererersecnnnnns (314) 352-4865
Elderly Abuse/Abuso de ANCIANOS .....ccceevvvveeeeesueeeereniieeeenns 1-800-392-0210
Hunger Hotline/Linea directa de ayuda a los Hambrientos .. (314) 726-5355
Meals on Wheels/Comidas a DOmicilios..........ceeeeeeeeevuunnennnn. (314) 268-1523
Missouri Consumer Fraud/Fraude del Consumidor de MO ...1-800-392-8222
Suicide Prevention Hotline/Prevenir al Suicidio .................. 1-800-784-2433
Operation Brightside St. L/Limpia y Verde St Louis.............. (314) 772-4646
Poison Control/Agencia para Controlar el Veneno................ 1-800-366-8888
Rape Hotline/Ayuda en caso de que un@ sea violad@ ......... (314) 531-7273
Street Lights Out/Problema de alumbrado ptiblico............... (314) 664-2044

Women’s Abuse Shelters/Refugio para Mujeres Abusadas .... (314) 533-1313
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